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А.Г.САЗЫКИНЧЕТЫРЕ КАТАЛОГА КСИЛОГРАФОВ АГИНСКОГО ДАЦАНА ИЗ СОБРАНИЙ МОНГОЛЬСКОГО ФОНДА РУКОПИСНОГО ОТДЕЛА ЛО ИВ АН СССРС каталогами бурятских ксилографированных изданий второй половины XIX в . востоковеды знакомы по работе Чойжилсурэна, опубликованной в Улан-Баторе в 1959 г .[ б ] . Представлены там, в частности, и два интересующих нас каталога ксилографов Агинского дацана. Первый из них озаглавлен "Mongyol iisiig te r ig iite n  keden j t i i l  nom- -ud-un g ar£ iy  amui" [6, c .  11]. Экземпляр такого каталога хранится в собрании Монгольского фонда Рукописного отдела ЛО ИВ под шифром Н 275 (далее -  каталог Н 275).Дата выпуска этого каталога, включающего 35 названий сочинений на монгольском языке, не указана. Поэтому Чой- жилсурэн, обнаружив в колофоне одного из ксилографов, учтенных в данном каталоге, дату 1869 г . ,  приводит ее в предисловии, полагая, видимо, что это и есть возможно ранняя дата издания каталога [б, с ,  б ] . Сообщение Чой- жилсурэна было принято на веру, и в позднейших монголо- ведных работах уже встречаем упоминания о названном каталоге именно с такой датой его издания [4, с .  75].Но очевидно, что автор работы не сумел ознакомиться с послесловиями всех изданий, поименованных в каталоге Н 275, иначе он обнаружил бы в колофоне "Субхашиты" ("S a y in  ligetii e rd e n i-y in  sang SubhaSida kemegdekii s a s - ta r  oroSib a") [6 , c .  11] сообщение о том, что ксилограф этот был подготовлен к изданию в 1889 г . 1 . Следовательно, и каталог Н 275 мог появиться никак не ранее указанной даты.Ошибочная датировка укоренилась и в отношении второго каталога агинских изданий, помещенного в работе Чой- жилсурэна [6, с .  12—14]. Принято считать, что этот катал ог, озаглавленный "Eldeb j i i i l  nom-ud-un garsay amui'1 (PO ЛО ИВ, H 276; далее -  каталог H 276), появился в свет в 1892 г .  [б, с .  6; 4, с .  7 5]. Однако в колофоне упомянутого там сочинения MY ir t in J i i - y in  nom-un y o su n -i todoryu lan  iii le d iig c i  t o l i  kemegdekii o r o s ib a i"  [6 , c .1 3 ]  указано, что написано оно было в 1894 г . 1 2 . Таким образом, каталог Н 276 мог быть выпущен как минимум двумя годами позднее названной прежде даты.
1 РО ЛО ИВ, Н 206, эк з. 1 (л. 58а): Ene k e b -i Ayuyin kiyd Bde- 

cin -lh u n g ru b g lin g -d u r Ros-un nige mingy-a naiman jayun nayan y is ii-  
diiger on-du butugebei [7, № 47] .

2 PO ЛО ИВ, H 145 (л. 776): Arban tabduyar rabjung-un ere mo- 
don morin j i l - d u r :  Sum adi-Bajar kemegdekii ber b i£ ib e i .
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Второй агинский каталог (Н 276) состоит из двух ч а с тей. Первая часть объединяет 32 названия сочинений на монгольском языке. Каждое из сочинений имеет порядковый номер, обозначенный буквой тибетского алфавита (в работе Чойжилсурэна такая нумерация не воспроизведена).Вторая часть каталога представляет собой дополнение, где помещены заглавия трех сочинений [б, с .  14]. Первое из них — " Y ir t in i i i - y in  am itan-u abqu oyorq u -yi todoryu - lu y c i  nom-un t o l i  kemegdekii oroSiba" — является переизданием № 12 первой части каталога, выполненным на Г л и с т а х , а не на 13, как в первом случае. Порядковый номер в повторном издании проставлен тот же — 12. Два других сочинения из дополнительной части каталога Н 276 состав ляют продолжения (с отдельными заглавиями) к № 13 и 5 и обозначены соответственно теми же тибетскими литерами.В ходе подготовки каталога монгольских рукописей и ксилографов из фондов ЛО ИВ мы обнаружили целый ряд бурятских ксилографированных изданий тех же самых сочинений, с теми же самыми порядковыми номерами, что и в к аталоге Н 276, отличающихся, однако, в некоторых случаях заглавиями, порой объемом ксилографов и даже самим текстом.Как удалось установить, все включенные в каталог Н 276 сочинения были затем еще раз выгравированы на печатных досках в Агинском дацане и, как и прежде, был составлен и издан ксилографическим способом каталог этих сочинений. Такой каталог, имеющий заглавие, совершенно одинаковое с каталогом Н 276, хранится в Монгольском фонде ЛО ИВ под шифром Н 452 (далее — каталог Н 452).Во втором издании каталога "Eldeb j i i i l  nom-ud-un g a r - say amui" (H 452) указано не 35, как прежде, а 31 название сочинений. Не были переизданы сочинение под № 32: "Turban erd en i-d iir siisuliigsen -ii buyan: yeke gem yaruqu- -y in  egiiden-i qayaqu: e d - i  6<*iiken-ece q u riy a q u -y in  i i l i -  g e r -liig e  s e lte s  o ro sib a" [6, c .  14]3 и повторное издание № 12 на 17 листах. Вторые части к № 13 и 5 в каталоге Н 452 присоединены к первым частям и значатся под одним заглавием и, естественно, номером.На наш взгляд, подобное упорядочение указывает на то, что каталог Н 452 является более поздним изданием, нежели каталог Н 276. Точная дата выпуска каталога Н 452 неизвестна. Наиболее вероятно все же, что произошло это в последнем десятилетии XIX в .Агинский ксилографированный каталог Н 452 до сих пор не был введен в научный обиход. Поэтому считаем полезным привести здесь целиком его содержание в том виде, в каком оно зафиксировано в ксилографе, несмотря на то что некоторые названия в нем даны в сокращенной форме, некоторые, наоборот, дополнены отсутствующим в заглавиях самих ксилографов текстом. Не всегда точно передана орфография источников. В тех случаях, когда позволяет
3 РО ЛО ИВ, Н 256.
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имеющийся в нашем распоряжении материал, мы приводим в примечаниях точные заглавия, списанные с соответствующих изданий, всегда указывая при этом шифры использован ных для этого ксилографов из собрания ЛО ИВ.Необходимо, однако, отметить, что четко различить первое и второе издания, отраженные в одноименных катал огах, оказалось далеко не всегда просто, а во многих случаях и вовсе невозможно. Никаких затруднений не возникло в тех случаях, когда ксилографы первого (Н 276) и второго (Н 4S2) изданий отличаются заглавиями -(№ 1, 14, 15, 16, 19, 20) или объемом (№ 31).  Чаще же и в пер вом, и во втором случаях заглавия совпадают. Поэтому пришлось обратиться к сопоставлению текста всех ксило- графированных экземпляров, имеющихся в Монгольском фонде ЛО ИВ, в поисках отличий, которые бы позволили у становить существование двух разных изданий.В результате такой сверки удалось выявить еще шесть сочинений, представленных в собрании ЛО ИВ двумя агин- скими изданиями (№ 2, 4 , 5, 6 , 7, 10).  В примечаниях к каждому из указанных номеров нами помещены сведения об одном из фиксированных отличий в тексте изданий, что позволит впредь легко определить, к какому из них принадлежит тот или иной ксилограф из числа шести названных сочинений.В шестнадцати случаях тщательное сравнение имеющихся в нашем распоряжении ксилографов не дало положительного результата (№ 3, 8 , 9 , 11, 12, 17, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30) .  Возможно, что в собрании ЛО ИВ хра нится лишь одно из двух изданий этих сочинений. Но более вероятно все же, что второе издание было выполнено столь тщательно, что издателям удалось вовсе избежать каких-либо искажений текста. Таким образом, в общем-то весьма похвальная аккуратность бурятских резчиков в нашем случае создала непреодолимое препятствие для у становления точной принадлежности перечисленных ксилографов к одному из агинских изданий, отраженных в каталогах Н 276 и Н 452.Два сочинения, помещенные в каталоге Н 452 под № 13 и 21, в собрании Монгольского фонда Рукописного отдела ЛО ИВ обнаружить не удалось.
КАТАЛОГ Н 452

Eldeb ju i  l  nom-ud^un да г & ay amui (a . la)

(a . 16)[ 1 -] Ka: Turban erdeni-dCir i t i g e l  yabuyulqu-yin  yosun. 17 л . \  *
ц Q 60, эк з. 1: Turban erdeni-diir it e g e l yabuyulqu-yin yosun 

o ro sib a .
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[2. ]  Kha: ГигЬап e r d e n i-y i ta k iy sa n  k ig e d : to y in  b o lu y - san-u tusa erdem. 10 л . 5.[3. ]  Ga: Yerii q a r-a  g e r -te n -й angqarun abqu su ry a l nom- -un qayan Sr6ngbcang-sgam b6-yin bayiyu luysan  arban jir y u y a n  ariyun  nom-un c a y a j a .  4 л . 6 .[4. ]  Nga: Yerii q a r-a  ger-ten-Ci yosun b a y id a l kiged nom u ile d k ii-y in  yosun to b d i te d iii . 5 л . 7.[5. ]  Ca: Y ir t in c ii-te n -ii  degediis-iin je rg e -d iir  odoqu-yin 5at a .  29 л . 8.[6. ]  Cha: G e r g e i-te n -й angq-a ger b ayulyaqu -yin  yosun.6 л . 9 10 11.[7. ]  J a :  Sine b e r i b o lq u -y in  duri kiged a rk i miqan-u qurim-un gem -i u je g u lt ig c i . 9 л . 1 .[8. ]  Nya: Ger-ten-niigiid t6r61-ede g e rg e i a b q u i-y i q o r iy - san-u J f l i l .  3 л .[9. ]  Та: On-e y e k e -tii: iile m ji tomo d aru u ly-a  siiike (л . 2a) qoriysan  b i d i g .  3 л . 11.
5 Q 61, э к з • 1: Turban e r d e n i-y i tak iysan  k iged : to y in  b o lu y-  

san-u tu sa  erdem-niigud-i iijegiiliigCi o r o s ib a i; Q 61, э к з. 1, л . 16, 
стк . 5—6: . . .u i l e d b e r i  o£iiken-i Cii/iiilediigsen tedeger e l d e b / . . . ;
H 125, э к з. 1, л . 16, стк. 5—6: . . . i i i l e  ocuken-i cii/u iled iigci t e 
deger e ld e b / .. .

6 Yerii qara gerten -ii angqarun abqu suryal-nuyud o r o sib a i [ c p .:  
6, c .  12]. Подробные сведения о содержании сочинения см. [5, с .  159— 
166] .

7 Q 63, эк з. 1: Yerii qara gerten-ii yosun b ayid al kiged nom 
iiile d k ii-y in  y o su n -i to b c i-y in  tediii iigiilegCi oro Sib a; Q 63, э к з. 1, 
л . 2a, стк . 15—16: ...aqam ad kogcid-un je r g e - / - y i  kiindiileku: basa 
c i i / . . . ;  H 127, э к з. 1, л . 2a, стк. 15—16: ...aqam ad kogcid-iin j e r -  
g e /ta n -a  kiindiileku: basa C i i / . . .

8 Q 64, э к з . 1: Y ir tin c ii-te n -ii degediis-iin je rg e -d iir  odoqu-yin  
sa t a kemegdekii oro C ib ai (л . 1—20a) ; Q 64, эк з. 1, л . 26, стк. 27— 
2 8 / л . З а , стк . 1—4: .. .o b e r - l i i g e  a d a li/  ek e-yin  to lo y a i - ( 3 a ) - y i  
k o l-iy e r  iis-/k iliig se n -iy e r/e n e / metii jobalang am sabai/. . . ;  H 128, 
э к з • 2, л . 26, стк. 27/ л . З а , стк . 1—4 : . . .o b e r - l i i g e  a d a li (За) 
e k e-yin  t o lo y a i - y i  qoorlan/ iiilediigsen ba te r e  i i i le - / - y i n  b olbasu- 
r a l- iy a r  ene/ metii jo b alang a m s a b a i/ ...;  Q 65, э к з. 1: Ekener-iin 
qubCad ba cimeg kiged yerii b ayid al u rid a -y in  quuCid-un j a n g s i l -  
- iy a r  bayiqu ba yosun busu-yi qoriysan b iC ig  (л . 206—29); Q 65, 
э к з • 1, л • 20a, с т к . 12—14: . .  .m alayai anu: o ro i anu/biingkiiger £ i -  
ken-diir tolom u:/sarabCi anu asuru ondor/ . . . ;  H 129, л . 20a, стк . 
12—15: ...m a la y a i  anu: oroi anu yeke/ biingkiiger Cik in -diir tolom u:/  
k iic i lg e -t e i  k iib e n g -te i:/  sarabCi anu asuru ondor/...

9 Q 49, эк з. 1: G e rg e i-te n -ii angqa ger bayulyaqu-yin  yosun nii- 
giid-i iijegiiliigsen amu; Q 49, эк з. 1, л . 26, стк . 20—23: ...b a tu d a n  
oro siqu i-d u r/ kereg k iged : tegiini/ sakiqu kereg Cii/bui: te y in  bo- 
g e s i i / . . . ;  H 130, эк з. 1, л . 26, стк . 20—23: .. .b a t u d a  o ro siq u i-d u r/  
kereg kiged: teg iin i/sak iq u i kereg Cii/ ajiyam : te y in  b o g e s ii/ ...

10 Q 66, э к з• 1: Sin e b eri b o lq u -yin  duri kiged ark i miqan-u 
qurim-un gem-i iije g iile g c i; Q 66, эк з. 1, л . 16, стк . 18: . . . i r r e g -  
sen mon: kumiin-niigud/. . . ;  H 131, эк з. 1, л . 16, стк . 18: . . . i r e g -  
sen mon: kiimun-niigiid/. . .

11 На л . 16 помещено также другое монгольское название сочине-
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[10.] Tha: B eri ber qadam ecege eke kiged  ger-iin  e je nnugud-tiir ergiin kiindulel tlile d k ii-y in  yosun. 1 1 л .12.[ 11 .]  Da: Kdbegiin k iged  6kin b e r i ber ecege eke-diir e r giin kiindiilel iiiled k ii yosun. 8 л . 13 *.[12.] Na: Y ir t in c i i-y in  am itan-u abqu oyoraq u-yi todoryu- lu y c i  nom-un t o l i .  13 л . 1**.[13.] Pa: Y ir t in d ii-y in  sa y in  mayu yabudal-un i l y a l - iu je g u liig d i  s a y in  n o m la l-a d a : edege eke k ig e d  a q a- m ad-i ergiin  k iin d iile k ii-y in  J i i i l .  14 л .[1 4 .]  Pha: S a y in  n o m la l-a c a : degediis-iin s a y in  y a b u d a l- -un t u s a :  erdem-iin J i i i l .  13 л . 15 16.[15.] Ba: Sayin  n om lal-ada: degediis-iin y o su n -i dayan ted k ekii-y in  J i i i l .  20 л . 1 .[16. ]  Ma: S a y in  n o m la l-a d a : kdgdin  J a la y u - y in  Je r g e  me- d e k ii-y in  J i i i l .  16 л . 17.[17.] Tsa: Am itan-a b is ir e n  kiindiiliigsen-ii tu sa  erdem k i ged (л . 2b) qoorlaysan-u gem erg iiii-y i i iJe g ii l i ig c i . 6 л . 18. y[18. ]  Tsha: Dooradus-un yabudal-un to b c i q u riy a n g y u i.2 л . 19.[19. ]  Dza: Y ir t in d ii-y in  sa y in  mayu yabudal-un i l y a l - iu je g ii li ig d i  s a y in  n o m la l-a d a : doorad us-un y a b u d a l- -un gem -i iije g iiliig s e n  J i i i l .  16 л . 20.[20.] Wa: Dooradus-un yabudal-un gem -i iije g iiliig se n -ii qo- yaduyar . Ю л . 21.
ния: Ekener-iin to lo y a i-y in  dimeg to mo daruuly-a suike kemegci te re  
in u .

12 Q 69, экз • 1: Beri ber adam eke ecig e  kiged geriin eje n  niigud- 
-tu r  ergiin kiindiilel iiile d k ii-y in  yosun o r o s ib a i; Q 69, э к з. 1 ,л . 96, 
стк . 13—14: . . .iije g u r i mese-ber £ab-/diyasan~u oron -d u r. . . ;  H 133, 
эк з. 1 ,л . 96, стк . 13—14: . . . i i j e g i i r i  mese-ber dab-/<*iysan-u o r o n -d u r.. .

13 Kobegiin ki^ed okin b e ri ber edige eke-diir ergiin kiindiilel 
iiiledkii y o su n -i iijegiiliigdi kemegdekii orodibai [c p .:  6, c .  12].

llf Y irtendiiyin  amitan-u abqu oyoraqu-yin todoryuluydi nom-un 
t o l i  kemegdekii orosiba [ c p .:  6, c .  13] .

15 Q 71, э к з • 1: Y ir tin c ii-y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i  
iije g iile g d i sa y in  nom lal-aca degediis-iin sayin  yabudal-un tu sa erdem- 
-iin l i i i l  o ro sib a .

16 Q 72, эк з. 1: Y ir tin c ii-y in  sa y in  mayu yabudal-un i l y a l - i  
iije g iile g c i sa y in  nom lal-aca qoyaduyar degediis-niigiid-iin yo su n -i da
yan tedkeku-yin J i i i l  o ro sib a .

17 Q 73: Y ir tin d ii-y in  yabudal-un i l y a l - i  iije g iile g ci sa y in  nom
la l- a c a  qoyaduyar kogsin Ja la y u -g iy n  Jerg e  medekii-yin J i i i l .

18 Am itan-a b is ir e n  kiindiilegsen-u tusa erdem kiged qooralaysan- 
-u gem eregiiii-yi iijegiiliigdi orosiba [ c p .:  6, c .  13].

19 Dooradus-un yabudal-un to b si quriyangyui [ c p .:  6, c .  13].
20 Q 75: Y ir tin d ii-y in  sa y in  mayu yabudal-un i l y a l - i  u jegiilegd i 

sa y in  nomlal-un dooradus-un yabudal-un gem-i iijegiilegsen j i i i l  oro
s ib a . Название сочинения помещено также в конце текста на л . 166: 
Y ir tin d ii-y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i  iijegiilged i sayin  nom lal- 
-a ca  dooradus-un yabudal-un gem-i iijegiilegsen-u  angq-a j i i i l .

21 Q 76, э к з . 1: Y ir tin d ii-y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i
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[21.] Zha: Y ir t in c ii-y in  nom-un y o su n -i todoryulan i i i l e -  diigdi t o l i .  49 л.[22. ]  Za: Olan am itan-u i i i le  y a b u d a l-i doroyid u yu lu gciq arta  u rild u y a n  te r ig iite n -ii mayu yabudal-un a d a -y i daruydi em kemekii. 22 л . 22.[23.] A: Qarta u r ild u y -a  nuyud-i qo riysan  bi<?ig to b c i q u r iy a n g y i. 3 л . 23.[24. ]  Ya: Arban q ar-a  n ig iil k iged  arban £ayan buyan-u i l y a l - i  to b £ i te d iii i i je g i i l i ig i i . 4 л .[25 .] Ra: Arban бауап buyan ba arban q a r-a  nigiil-CInte y in  (л . За) i l y a l  kemekii yeke mdr-iin Je r g e -e c e  to b £ ila n  q u riy a ju  b i i ig s e n . 29 л . 2\[26. ]  La: M iq-a ber qurim kikii ba t a k i l  iiiled k d  t e r ig i i -  ten -ii gem eregiiii iije g iiliig c fi. 3 л . 25.[27.] Sha: O ile  tire -y in  i l y a l - i  iije g iiliig c i t o l i  kemekii- -ece buruyu i ije l- iin  erkeber amin ta su lu y sa n -u  i i i le  tir-e lijfegCildgsen-u j i i i l .  у26 л . 26.[28. ]  Sa:  Tamakin-u gem e reg iiii-y i iije g tiltig£ i sa y in  nom- l a l :  Gtingteng gegen -ten -ii j o k i y a l .  5 л ; 27-[29. ]  Ha: Qabar-un tam akin-u gem e re g iiii-y i t ije g iiliig c i: Y esi-rgyam £6-yin  gegen -ten -ii j o k i y a l .  3 л . 28.[30.] A: A rkin -u  gem e re g iiii-y i iije g iilu g c i sa y in  nom lal: Y is i-rg y a m c § -y in  j o k i y a l .  8 л . 29. у[31. ]  A: C a la y a i 5 ay2 ab ad -tan -i g e se g e g ci sudur-ada t e -  giijii b i i ig s e n  sa y in  ja r l iy - u n  iiges-niigiid . 18 л . 30.
ii je g u le g fi sa y in  nomlal-un dooradus-un yabudal-un gem-i (ije g u le g -  
sen qoyaduyar j i i i l  o ro Sib a.

* 2 Olan amitan-u u ile  y a b u d a l-i doroyidayuluy£i qartan u r i ld a -  
yan te rig iite n -ii mayu yabudal-un a d a -y i daruy£i em kemegdekii o r o S i-  
bai Гер.: 6, c .  13]. „ .

Y ir tin c ii-y in  o lan  amitan-u y a b u d a l-i neng iilem ji doroyidu- 
y u lay £ i q arta u rild a y -a -n u y u d -i qoriysan b i£ ig  to b £ i quriyangyui 
yurban [ c p .:  6 , c .  13].

2I* Arban iayan buyan ba arban qara n ig u l-iin  te y in  i l y a l - i  
iije g u lu g ii orosiba [ c p .:  6, c .  13].

25 M iq-a ber qurim kikii ba t a k i l  u ile d k u i te rig iite n -ii gem e r i -  
guii i i j ig i i le g ii  amu [c p .:  6, c .  13] .

21 u ile  iir -e -y in  u je g iiliig ii t o l i  kemekii-eie buruyu iije l-iin  e r 
keber amin tasu lu ysan -u  i i i le  iir-e  iijegulugsen-ii j i i i l  o rosiba [ c p .:  6, c . 13—14]•

27 Tamakin-u gem eregiiii-yi ii je g iilu g ii sa y in  nomlal orosiba  
[ c p .:  6, c .  14].

Qabar-un tamakin-u gem e n g u u -y i u je g u le g c i orosiba [ c p .:
6, c . 14] .

29 Arkin-u gem eregiiii-yi iije g iiliig ii sayin  nomlal orosiba [ c p .:  
6, c .  14].

30 H 257: S a liq a i  £ay£ab ad -tan-i kesegen ta s u lu y ii  su d ur-aia  
tegiijii b iiig s e n  sayin  ja r liy - u n  iiges-niigiid o ro sib a . В-каталоге
H 276 указано, что это сочинение занимает 17 листов. В повторном 
издании был прибавлен л . 18, содержащий небольшое сочинение под 
заглавием: "Saysabad s a liq a y ir a y c id  ber e l s a r a -y in  b ariysan -u  gem 
erigiiii in u ".
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Осуществив во второй раз издание перечисленных выше дидактических сочинений и напечатав каталог таких ксилографов, ламы Агинского дацана не удовлетворились этим и подготовили третье издание, куда опять вошли в большинстве своем все те же произведения, что указаны в двух одноименных печатных каталогах Н 276 и Н 452.На этот р а з , правда, печатного каталога выпущено не было. Но в Монгольском фонде ЛО ИВ удалось обнаружить рукописный перечень названий сочинений, вновь переизданных бурятскими ламами. Такой список поступил в Азиатский музей в составе коллекции А .Д .Руднева; он имеет в настоящее время шифр Н 171.Эта небольшая по размеру рукопись, исполненная всего на двух листках русской белой бумаги конца XIX — начала XX в . ,  на лицевой стороне первого листа имеет монгольское заглавие: "A yuu-yin  ja n gjfin  b la m -a -y in  k eb -ttir  se y ilg e g s e n  Mongyol nom-ud-un g a r^ iy " [1, c .  1567, № 8 5 ]. Там же помещен и русский перевод заглавия: "Список монгольских клише (книг), выгравированных по повелению Агинского ламы Лонзона".Названный в заглавии рукописи Н 171 инициатор третьего издания "Агинский лама Лонзон" — это, несомненно, ши- ретуй (настоятель) Агинского дацана Доржи Данжинов (скончался в 1899 г . ) ,  носивший, как известно, прозвище "йон- зон-лама" [4 , с .  6 4 ]. Заметим к тому же, что Д.Данжинов является автором большинства сочинений, включенных в к аталоги Н 276 и Н 452 [1 , с .  1559-1561]. Его же перу принадлежат и 27 сочинений из 38, перечисленных в списке Н 171 .Выделить такие издания в Монгольском фонде ЛО ИВ во многих случаях не составляло особого труда, поскольку в списке кроме заглавия проставлены также количество листов и порядковый номер, обозначенный буквой тибетского алфавита. Заметим, что сочинения при третьем издании были систематизированы в ином, нежели прежде, порядке и потому имеют иные обозначения.В рудневском списке были пропущены названия двух с о чинений, помещенных под № 6 и 22. Заглавие одного из них (№ 6) нам удалось восстановить. Другой же ксилограф (№ 22) в собрании ЛО ИВ выявить не удалось, и потому точно назвать сочинение пока не представляется возможным (см. примечание № 3 8).Не удалось обнаружить и ксилографированное издание под № 20 списка. Поэтому название сочинения приведено в том виде, в каком оно представлено в рукописи Н 171. Во всех остальных случаях в публикуемом списке будут даны точные заглавия, списанные с соответствующих ксилографи- рованных изданий, имеющихся в фондах ЛО ИВ.Сравнивая ксилографы третьего издания с аналогичными образцами двух предшествующих выпусков, нетрудно было убедиться, что и в этом случае издатели стремились возможно точнее воспроизвести текст существующих оригиналов. Причем на этот раз чаще всего повторялись характерные особенности, присущие ксилографам, учтенным в каталоге
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Н 452. Хотя надо заметить, что и в данном случае не удалось избежать некоторых новых расхождений в орфографии и расположении текста на листах.Проставленные в списке Н 171 тибетские литеры для всех 38 упомянутых там ксилографов в действительности, как выяснилось, были использованы лишь при печатании сочинений под № 1—25 списка. Издания же, значащиеся под N* 26-29 (также встречающиеся в каталогах Н 276 и Н 452), ни разу не встретились нам в собрании ЛО ИВ с теми тибетскими обозначениями, которые указаны в списке Н 171.Идентифицировать их удалось лишь благодаря ксилографу под № 27. Упомянутое под этим номером сочинение в прежних двух изданиях появлялось на девяти листах [б , с .  12]31. Новое же издание, судя по списку Н 171, было напечатано только на шести листах. Такой ксилограф был разыскан, и выяснилось, что напечатан он был вообще без каких-либо тибетских сигнатур.Предположив, что и остальные три названных выше ксилографа были выпущены в подобном же виде, мы просмотрели все печатные экземпляры сочинений, указанных под № 26, 28, 29. И действительно, наряду с ксилографами, помеченными тибетскими буквами в соответствии с нумерацией каталогов Н 276 и Н 452, были выявлены издания безо всяких обозначений, которые, вероятнее в сего , и есть ксилографы, перечисленные в списке Н 171.Наибольшую трудность для поисков составили ксилогра- фированные издания, расположенные под № 30-38 рудневско- го списка. Среди них имеется лишь одно сочинение (№ 3 2 ), по названию похожее на то , что указано в каталогах Н 276 и Н 452 [6, с .  13]32. К сожалению, такого экземпляра в Монгольском фонде ЛО ИВ найти не удалось и потому пока не представляется возможным установить их идентичность.Отсутствует в данном фонде и азбука санскритского языка (№ 3 7 ), напечатанная, как сообщается в списке Н 171, на шести листах33.Остальные семь ксилографов включают переиздания сочинений, учтенных в самом раннем каталоге Агинского дацана (Н 275). Из их числа удалось отыскать ксилографы под К- 31 и 34 рудневского списка, поскольку имеющиеся в собрании ЛО ИВ экземпляры сочинений имеют совершенно такие же заглавия, что указаны в списке Н 171. Более ранние выпуски их, упомянутые в каталоге Н 275, озаглавлены иначе [6 , с . 11].Оставшиеся пять изданий списка Н 171 (№ 30, 33, 35,36, 38) имеют заголовки, в точности воспроизводящие названия ранее выпущенных ксилографов. Никаких тибетских литер или каких-то других обозначений ни в одном из хра
31 Каталог Н 452, № 7.
32 Каталог Н 45 2, № 18.
33 Такая азбука вообще не указана в опубликованных Чойжилсурэ- 

ном каталогах Агинского дацана. Отмечено там лишь издание Цуголь- 
ского дацана, напечатанное на пяти листах [б, с .  8 ] .
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нящихся в фонде ЛО ИВ ксилографированных образцов указанных сочинений нет.Тщательная сверка всех имеющихся в собрании ЛО ИВ ксилографированных экземпляров пяти названных выше сочинений также не выявила каких-либо различий, дающих основания для разделения их на два разных издания. Все они совершенно одинаковы. Возможно, поиски в других монгольских фондах позволят со временем осуществить такую работ у . Надеемся также, что будут разысканы и шесть отсутствующих в коллекциях ЛО ИВ ксилографированных изданий, имеющих в публикуемом нами списке пометку * .
СПИСОК Н 171

[ь]

[ 2 . ]

[3 .][4 .][5 -а .]  [* 5 -Ь .]
[6 . ]

[* 7 .]  
[8 . ]  

[9-] 
[ 10 . ]

Ка: Y ir t in f i i - t e n - ii  degedtis-Cin Je rg e -d iir  odoqu- -y in  sa ta  kemegdekii o r o s ib a i . 20 л . (л . 1—20a) . H 1 28 , э к з . 1 .Kha: Ekener-iin qub£ad ba iim eg kiged  yerCi b a y i-  dal u r id a -y in  quu£id-un J a n g S i l - iy a r  bayiqu ba yosun b u su -y i q o rigsan  b i £ ig .  10 л . (л . 206-29). Q 65, э к з . 2г\Ga: Tamakin-u gem e re g u ii-y i ( ije g u lu g ci sayin  nomlal o r o s ib a . 5 л . Q 1 227.Nga: Y ir te n iiiy in  am itan-u abqu oyoraq u-yi todo- ryuluydfi nom-un t o l i  kemegdekii o ro S ib a . 13 л .Q 447, э к з . 1 .Ca: Y irtin 6 C i-y in  sa yin  mayu yabudal-un i l y a l - i  C ije g iile g ii  sa y in  n om lal. 14 л . Q 853 , эк з. 1.Ca: Y ir t in £ ii-y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i  C ije g u le g ii sa yin  nom lal-a£a degediis-un sayin  yabudal-un tusa erdem-iin J u i l  o ro S ib a . 13 л . * 35 36. Cha: Y ir t in £ u -y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i  i i je g i i le g f i  sa y in  nom lal-a£a qoyaduyar degediis- -niigCid-un y o su n -i dayan tedkekii-yin  j i i i l  o r o s ib a . 20 л . Q 854, э к з . 1. yJ a :  Y ir t in f i i - y in  yabudal-un i l y a l - i  i i je g u le g ii  sa yin  nom lal-ada qoyaduyar k ogsin  ja la y u -g iy n  je rg e  medekii-yin j u i l .  16 л . 3 .N^a: Y ir t in £ u -y in  sayin  mayu yabudal-un i l y a l - i  iije g iile g d i sayin  nom lal-un dooradus-un yab udal- -un gem -i iije g iile g se n  J i i i l  o ro S ib a . 25 л . H 407. Та: Am itan-a b is ir e n  kCindulegsen-ii tusa erdem kiged  q ooralaysan -u  gem e re g iiii-y i iije g u lu g d i o r o s ib a . 6 л . Q 852, экз. 1.Tha: S a l iq a i  £ ay 5 ab ad -tan -i kesegen ta s u lu y c i
зц В списке H 171 ошибочно указан объем этого сочинения в 29 

листов.
35 Заглавие приведено по ксилографу предыдущего издания Q 71, 

эк з. 1, с м .:  каталог Н 452, № 14.
36 Заглавие приведено по ксилографу предыдущего издания Q 73, 

с м .: каталог Н 452, № 16.
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[1 2 . ][1 3 .]
[14.]
[15.][1 6 .][17.]
[1 8 .] [19.] [* 2 0 .]

[ 1 1 . ]

[21.]

[* 2 2 .] [23. ]
[24.]

sudur-a<*a teg iijii b ic ig s e n  sayin  ja r liy ^ u n  iiges--niigiid o r o s ib a . 18 л . Q 846, эк з . 2 . ...............Da: Arban cayan buyan ba arban qara n ig u l-u n  te y in  i l y a l - i  iije g iiliig d i o r o s ib a . 29 л . Q 1 794, э к з . 1.Na: Arban qara n ig iil k iged  arban £ayan buyan-u i l y a l - i  to b d i ted iii l i je g ii l i ig c i . 4 л . Q 729 , э к з . 1.Pa: rurban e r d e n i-y i  ta k iy sa n  k ig e d : to y in  bo- lu ysan -u  tusa erdem -niigiid-i iije g iiliig c i o r o s ib a i . Ю л .  Q 61, э к з . 3 .Pha: Yerii qara g erten -u  yosun b a y id a l k iged  nom iiile d k ii-y in  y o su n -i t o b i i - y in  ted iii iig u le g c i o ro S ib a . 5 л . Q 63, эк з . 3 .Ba: Yerii qara gerten-Ci angqarun abqu su ry a l-n u - yud o r o § ib a i. 4 л . Q 2115.Ma: I t e g e l  yabuyu lqu -yin  yosun o r s ib a . 3 л .H 251. э к з . 2. v vTsa: U ile  iir -e -^ in  i l y a l - i  iije g iiliig c i t o l i  keme- k ii-e ie  burUyu i i je l- iin  erkeber amin ta su lu y sa n -u  i i i le  Cir-e iije g iiliig se n -ii j i i i l  o r o s ib a . 26 л .Q 1189, э к з . 1.Tsha: Sayin  iigetii e rd e n i-y in  sang subhasida k e- megdekii s a s ta r  o r o s ib a . 58 л . Q 507 .Dza: Turban e rd en i-d iir  i t e g e l  yabuyulqu-yin  yosun o r o lib a . 17 л . Q 1061.Wa: Y ir t in c i i- y in  olan  am itan-u y a b u d a l-i neng  ̂iile m ji doroyiduyuluy^i q a rta  u rild a y a n  sor mujiy kem eku^toyoloy-a ayadan-u gem e re g iiii-y i linen iig iiliig c i sa yin  iije l- iin  degedii em kemegdekii o r s i b a . 3 л . 3 7.Zha: Kobegiin k iged  dkin b e r i  ber e<*ige eke-diir ergiin k iindiilel iiile d k ii y o su n -i iije g iiliig £ i kemeg- dekii o r o S ib a i . 8 л . Q 1949, эк з . 1.Za: ^Название сочинения в списке не указано].3 л . 8.A: Olan am itan-u i i i le  y a b u d a l-i doroyid ayulu y£i qartan u rild a y a n  te r ig iite n -ti mayu yabudal-un a d a -y i daru yci 'em kemegdekii o r o S ib a i. 22 л .Q 77, эк з . 2.Ya: Tooba-yin gegen-ii t u u j i  o r o s ib a i . 15 л .H 178, э к з . 1. 37 38
37 Заглавие воспроизведено в том виде, в каком оно дано в спис

ке Н 171.
38 Среди сочинений Доржи Данжинова, напечатанных на трех лис

тах, не учтенными в списке Н 171 остались всего три сочинения: G er- 
ten-nugud to r o l-e c e  gergei abqu-yi qoriysan-u  j u i l ;  Un-e y e k e-tu : 
ulem ji tomo d aru uly-a  siiike qoriysan b i c i g ;  M iq-a ber qurim kikii
ba t a k i l  u ile d k u i te r ig u te n -ii gem ereguii u je g iilu g c i ( с м .: каталог 
H 452, № 8 , 9 , 26). Ни одно из имеющихся в фондах ЛО ИВ ксилогра- 
фированных изданий этих сочинений не имеет маркировочной тибетской 
буквы "z a 11, соответствующей № 22. Поэтому пока невозможно точно 
установить, какое из названных сочинений было издано в этот р аз.
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[25.] Ra: Y ir t in i i i - y in  nom-un y o su n -i todoryulanu i le d iig i i  t o l i  kemegdekii o r o s ib a i . 49 л . Q 2638 .[2 6 .] Qabar-un tam akin-u gem e r ig in i-y i u je g d le g ii  oro- s ib a . 3 л . Q 590.[27.] Sin e b e r i  b o lq u i-y in  d u ri k iged  a r k i miqan-u qu- rim-un gem-i ttjeguleged a r i l y a y i i  u g e s . 6 л .Q 8 , эк з. 1.[2 8 .] B e ri ber qadam eke e iig e  k iged  gerun e je n  migiid- - t iir  ergun kiindiilel iiile d k ii-y in  yosun o r o s ib a i. 1 1 л . Q 69, эк з . 2.[2 9 .] A rkin -u  gem eregiitt-yi u je g i i l i ig i i  sayin  homlal o ro ^ ib a . 8 л . Q 81, эк з . 2.[3 0 .] TdSid-iin jayun t n g r i- t u  kemen a ld a rs iy sa n  blam- -a  y6ga o ro S ib a . 5 л . [7, № 358; 9 , № 1 0 1 -f] .[3 1 .] Q utuy-tu n an d ik a -y in  o cig sen  sudur o r o s ib a i.10 л • H 443 , эк з . 1.39.[* 32.1 Dooradus-un yabudal-un e re g u ii-y i lijegulem ti. 2 л .[3 3 .] Badm-a Sambhu-a b a y ^ i-y in  ayilad u y san  a ra k in -uyaruysan uy § ilta y a n  k iged  ayuysan-u gem eregiiii- - y i  d je g u le k iii- liig e  s e lte  o ro S ib a . 9 л . [2, c .  172-175; 3 , c .  4 5 -4 6 ].[34.] Qirtuy-tu oron a y u lu y ii- y in  sudur o ro £ ib a . 16 л .*  H 451, э к з . 1 [7 , № 445; 9 , № 101-p].[35.1 Mongyol-un arban naiman Cisiig o ro £ ib a . 3 л .[3 6 .] T6bed g e y ig ii le g i i  y u iin  Cisiig k iged  ddrben ege- sig-lC ig e  s e lt e  o ro ^ ib a . 2 л .[* 3 7 .] Enedkeg-Cin arban Jiry u y a n  e g e sig  k iged  y u iin  dorben geyigCilCigii usdg-iid gesigCin-lCige s e lt e  o r o s ib a . 6 л .[3 8 .] Coytu iandan-u y u iin  tabun burqad-un emCin-e gem unal nam aniilaqu yosun o ro S ib a . 6 л .  [7, № 358; 9 , № 1 0 1 -f] .Итак, в четырех рассмотренных нами каталогах зафиксировано 140 изданий на монгольском языке, появившихся в печатных мастерских Агинского дацана Бурятии во второй половине XIX в . Представлено же в этих изданиях всего 70 сочинений. Следовательно, ровно половину составляют переиздания ранее уже выпущенных ксилографов. В целом же учтенные в упомянутых выше каталогах издания составляют более трех четвертей всех изданий Агинского дацана на монгольском языке, известных нам по коллекциям Монгольского фонда Рукописного отдела ДО ИВ.
1 Владимирцов Б.Я. Монгольские рукописи и ксилографы, поступившие 

в Азиатский музей Российской Академии наук от профессора А .Д .Р уд 
нева. -  ИРАН. П г ..  1918.

2. Владимирцов Б, [Я.\ Этнографические мелочи из жизни монголов.

39 Эта каноническая сутра входит в 88-й том раздела "Eldeb" пе
кинского печатного Ганджура на монгольском языке [8, № 1094; 7,
№ 28 2 ; 9 , № 101-Ъ].
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